
Apparecchio adatto al montaggio su superfici normalmente infiammabili
Luminaires suitable for mounting on normally flammable surfaces
Appareil indiqué pour le montage sur des surfaces normalement inflammables
Gerät geeignet zur Montage an normalerweise feuergefährliche Flächen
Apparaat geschikt voor montage op normaal brandbare oppervlaktes
Aparato apto para el montaje sobre superficies normalmente inflamables
Aparelho adequado à montagem em superfícies normalmente inflamáveis

CLASSE II
CLASS II

KLASSE II
CLASE II

KLASSE II

ARTICOLO 
ITEM

ARTICLE
ARTIKEL

ARTICULO
ARTIGO
ARTIKEL

3762
3761
3760

TIPO E POTENZA DI LAMPADA
TYPE AND POWER OF BULB

TYPE ET PUISSANCE DELʼAMPOULE
TYP UND LAMPENSTÄRKE

TIPO E POTENCIA DE LA LAMPARA
LAMPTYPE EN VERMOGEN

TIPO E POTÊNCIA DE LÂMPADA

E 27  -  max 150 W

FSQ G24 d-2   18 W

FSQ G24 d-1   13 W

TENSIONE
VOLTAGE
TENSION

SPANNUNG
TENSION
TENSÃO

SPANNING

250 V

230 V

230 V
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Art. 3760 - 3761Art. 3762



I
MONTAGGIO 

Fissare la base in
plastica utilizzando le
apposite asole (A) �

Collegare il cavo di
alimentazione nella
morsettiera
contrassegnata con i
simboli L N �

Rimontare il faretto e
bloccarlo con la vite a
corredo  � �

Conservare il foglio
istruzioni.

MANUTENZIONE

Interventi
sullʼimpianto elettrico
sono consentiti solo a
personale qualificato
legalmente
riconosciuto.

Togliere tensione
prima di sostituire la
lampadina.

UK
ASSEMBLY

Fix the plastic base
making use of the
appropriate slot (A) �

Connect the power
cord to the terminal
board marked with
the symbol L N   �
Remount the spot
fixture and fix with the
screw in supply  � �

Keep this instruction
sheet.

MAINTENANCE

All fittings must be
connected by a
qualified electrician.

Switch off before
changing the bulb.

F
MONTAGE

Fixer la base en
plastique en utilisant
les boutonnières
spéciales (A) �

Connecter le câble
dʼalimentation dans la
boîte à bornes devant
être marquée par le
symbole L N �

Remonter le spot  et
le bloquer avec les vis
fournies   � �

Conserver le feuillet
des instructions.

ENTRETIEN

Toute intervention sur
lʼinstallation
èlectricque est
consentie seulement
à des électriciens
qualifiés.

Couper le courant
avant de changer
lʼampoule.

D
MONTAGE

Kunststoffbase
festschrauben (A) �

Speisekabel an
Klemmbrett
anschliessen die mit
dem  Symbol L N    �
Spot
zusammensetzen
und mit beiliegenden
Schrauben
blockieren  � �

Anleitung aufheben.

WARTUNG

Eingriffe in die
Elektroanlage ist nur
rechtlich
qualifiziertem
Fachpersonal erlaubt.

Vor
Glühlampenwechsel
Netzspannung
entfernen.

E
MONTAJE

Fijar la base de
plástico utilizando los
especiales ojales (A)
�

Conectar el cable de
alimentación al
tablero de bornes
marcado con el
simbolo L N �

Volver a montar el
foco y bloquearlo con
los tornillos en
dotación  � �

Conservar la hoja de
instrucciones.

MANUTENCION

Está permitido
intervenir sobre la
instalación eléctrica
solamente a personal
competente
legalmente
reconocido.

Quitar la tensión
antes de cambiar la
bombilla.

NL
MONTAGE

De plastic houder aan
de plafond bevestigen
door de betreffende
gaten (A) te benutten
�

Het electrische snoer
aan het klemmenbord
bevestigen, aan de
met het symbol L N
�

De spot weer
monteren en deze
met de bijgeleverde
schroeven vastzetten
� �

Dit instructieblad
bewaren.

ONDERHOUD

Het is alleen aan
wettelijk erkend,
gekwalificeerd
personeel toegestaan
aan de electrische
installatie te werken.

De  stroom
uitschakelen
alsvorens de lamp te
verwisselen.

P
MONTAGEM

Fixar a base de
plástico através dos
furos (A) �

Ligar o fio de
alimentação à placa
de bornes
contraseñada con el
simbolo L N �

Montar o projector e
fixar com os
parafusos  � �

Conservar a folha de
instruções.

MANUTENÇÃO

Todas as ligações
eléctricas devem ser
efectuadas apenas
por pessoas
qualificadas e
legalmente
reconhecidas.

Cortar a corrente
antes de substituir a
lâmpada.

� �


